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YTBEPXJAHO:
JekaH akyi CTPaHHbIX
A3bIKOB A. T. YanHckas

“21” pekabps 201 wm.
T

bin7

MporpammMa y4ebHON AMCUUNNANHBI «AHTANNCKNIA A3bIK: NEKCUKONOTNS» COCTaBNeHa
Ha ocHoBe NTOC BIMO no HanpaBneHuto nofarotoskn 45.03.01 ®unonorms n «MonoxeHunsa ob
opraHusauuMm  yyebHoro npouecca B 00pasoBaTeNbHbIX OpraHu3auuax  BbICLIEro
npogeccmoHanbHOro o6pasoBaHua [oHeuko HapogHoit Pecny6nuku», yTBEPXAEHHOrO
npukasom MuHucTepcTea o6pasoBaHuna n Haykn AHP«30» okTabpsa 2015 r. Ne 750».

Pa3paboTuuk:
O.cdbwon.H., npodeccop Kadeapbl aHINNACKON hrnonorum

Mporpamma y4yebHON AUCLUUNANHBLI YTBEPXAEHA Ha 3acefaHnn Kadeapbl aHrINNCKOW
dhunonoruu
Mpotokon Ne 4 oT "24" Hoa6psa 2016 .
3aBepylowunin Kaeapo

Mporpamma y4ye6HONW [UCUMNAWHBI 0f06peHa Y4yebHO-MeTOLMYECKON KOMUCCUEN
(haky/nbTeTa NHOCTPAHHbIX A3bIKOB
MpoTokon Ne 4 oT “19” pekabpsa 2016 r.

Mpepcepgatens y4ebHO-MeTOANYECKO
KOMUCCUM haKynbTeTa O. /1. beccoHoBa



1 O6nacTb MNPUMEHEHWA W MeCTO [AMCUMNAWUHbBI B Y4eOHOM npouecce: Y4yeb6Has
ANcUMnAnHa «AHTAMACKUIA  A3bIK:  IEKCUKONOTUS» OTHOCMTCA K LMKy 6a30BOA  4yacTu
npodeccuoHanbHOro 610ka. Ans n3ydeHms JaHHON Y4YeOHON AMCUUNAMHBI HEOOXOAMMbI 3HAHMS,
YMEHUS W HaBblKM, (POPMMPYEMble TakKMMW MPeALEeCcTBYOWMMA 1 CONYTCTBYHOLLMUMM
ancuMnanHamm Kak «lMepBblil MHOCTPAHHbIA A3blK», «[MepBbll MHOCTPAHHbIA A3blK: MNpPaKTUKa
YCTHOM W MNUCbMEHHOW peun», «BBefeHne B A3bIKO3HaHME», «BBeAeHWE B TepPMaHCKYH
tunonornio», «Mctopma aHrIMNCKOro fA3blKa», «AHINNACKNIA A3blK: TeOpeTMYecKas (JOHeTUKa».
3HaHMA W YMeHWs, MNONY4YeHHble B pe3ynbTaTe OCBOEHUA AUCLUMNAUHbI «AHTIUACKUA A3bIK:
NEKCUKONOTNSA», ABNAKTCA HEOOXOLUMbIMU AN U3YUYEHUA TaKUX AUCUUNANH, KaK «AHTINACKUNRA
A3bIK: CTUANCTUKA», «AHIMIMACKNIA A3bIK: TeopeTnyeckas rpammaTuka», «Obuwee A3bIKO3HaHME ©
NCTOPMSA NUHTBUCTUYECKUX YUYeHWU», «BBeaeHMe B TEOPUHD KOMMYHWUKaLWW XU OCHOBbI TEOPUK
MEXKYNbTYPHON KOMMYHMKauMW», a Takke [ANa YCMewWwHOoro nocneayowero o6yyeHns B
marucrpaType.

2. HopmaTuBHbIe CCbINIKK

1 KoHctutyuma gHP

2. 3akoH HP «O6 o6pa3oBaHUn»

3. MonoxeHne 06 opraHm3auumy y4yebHOro npouecca B 06pasoBaTesibHbIX OpraHM3aLUnsx BbICLUErO
npogeccuoHanbHOro obpasoBaHua [oHeukoli HapogHoii Pecny6nukm (npuka3 MOH AHP
Ne750 ot 30.10.2015 r.)

4. MopAfoK opraHusaumm y4vyeGHOro mnpouecca, MNPOBEAEHUSA MPOMEXYTOYHOM aTTecTayum u
oTumcneHna obyvarouwmxca B JoHHY (npukasbl pektopa AoHHY Ne 176/05 ot 24.12.2015 r.,
Ne200/05 ot 25.10.2016 r.)

5. TOC BMNO no HanpaeneHuto noarotoBkn 45.03.01  dunonorua  (kBanudhunkayms
«aKafgemunyeckuii 6akanasp») (npnkas MOH AHP Ne 452 ot «20» anpens 2016 r.)

6. OOIN BIO no HanpaeneHuto noarotosku 45.03.01 dwunonoruns, npopunb NOArOTOBKK
«3apybexHas unonorua (aHrMMACKM A3blK U nnTepatypa)» (KBanugukaumsa «bakanasp»)
(npukas pekTopa oHHY Ne 251/05 oT «27» gekabps 2016 r.)

3. CTpyKTypa AUCUUNNNHbI

04YHasa opma 04HO-3a04Has hopma
o 0byyeHuns Ha b6ase 06y4yeHus Ha 6ase
XapakTepuctmka y4ebHoM AUCUUNINHDI
cno cno BMO
OCO e]efe)
(yckop.) (yckop.)  (yckop.)
O6pa3oBaTe/ibHbIVi YPOBEHb: Akagemunyeckuii 6akanasp
HanpasneHne noaroTosku 45.03.01 ®dwunonorusa
Mpodise 3apy6e>kHasa unonornsa (aHrMUNCKUIA A3bIK U
nnTepaTypa)

KonnuecTBo cogepxatefibHbIX MOLY e 1

(Tem)

AvcumnnnHa 6a3oBoii / BapuaTMBHOI YacTu o
o MpodeccnoHanbHbln 610K, 6a30Basd YacTb

obpasoBaTenbHOW nporpammsl 1

Tekywuii  (MOLYNbHbIA) 1 NPOMEXKYTOUHbIN

®opMbl KOHTpONA
KOHTPOAb (3K3aMeH).

O4YHas opma O04YHO-3a04Has hopma
HokasaTenm 06y4yeHuns Ha 6ase 006y4yeHua Ha 6ase
*CIMno Crno BMO
OCO OCO
(yckop.) (yckop.)  (yckop.)
Konn4yecTBo 3a4eTHbIX egnHuUL, (KpeamToB) 3 3

KonnyectBo 4acos 108 108



o4 NoAroToBKU 3 3
CemecTp 5 5
Konuyectso yacos
- NEeKLMNOHHbIX 36 8
- MPaKTUYeCKMX, CEMUHAPCKNX 18 4
- nabopatopHbIX 0 0
- CamMOCTOATeNIbHON paboThl 54 96
B T.4. UHANBUAYANIbHOE 33JaHune 24 24
HepenbHoe KOMYeCTBO 4acos, T.4.
ayauUTOPHbIX 3 0
CaMOCTOATENbHOW paboThl CTyAeHTA 3 0

OCO - o6lee cpeHee obpa3oBaHue
CMO - cpegHee npodeccnoHanbHoe 0bpa3oBaHue
BMO - Bbicliee npodeccnoHanbHoe 06pa3oBaHme

4, OnucaHne gUCUUNNNHBI

Llenn n 3agaun.

Llenb - 03HaKOMWUTb CTYZEHTOB C OCHOBHbIMW TEOPETUYECKUMYU NOMOXEHUSMMN COBPEMEHHO
NEKCUKONOrMW  aHIIMIACKOro  A3blKa, MNpeAcTaBUTb  CUCTEMHO-CEMAcUONOrMYECKUA  aHanns
CMI0BAPHOr0 COCTaBa aHI/IMIACKOro A3blkKa, ONUcaTb 3aKOHOMEPHOCTW ero pasBuUTuUa U
(hYHKUMOHMPOBaHWA, NyTW ero oborawieHns, O0COOEHHOCTU [/1aBHbIX CPeACTB aHr/IMNCKOro
Cn1oB0O06pPa30BaHUA, fAaTb XapakKTEPUCTUKY pa3HbiX TUMOB JIEKCUKOrpauyecKux WCTOYHUKOB
A3bIKOBOW MHpopmaunu. OcobeHHOe BHMMaHWe YLenseTcs CUCTEMHOMY XapaKTepy NeKCUYeCKUX
ABNEHUA W WX TECHOW CBA3M C pasHbIMU 3IKCTPA/IMHIBUCTUYECKMMU (DakTopamu, KOTOpble
00yCnoBeHbl Pa3BUTUEM aHTIMACKOTO IMHIBOKY/IbTYPHOI0 co06LLecTBa.

3ajaum Kypca COCTOAT B TOM, 4TOObl B pe3y/nbTaTe W3YYEHUS €ro OCHOBHbIX T/1aBHbIX
pa3fenoB Kypca, B 4aCTHOCTM CEMacuonorum, cnoBoobpasoBaHWs, 3TUMONOrMM WU (hpaseonoruun
aHTIMACKOro A3blKa CTYLAEHTbl AO0/KHbI NpuobpecT (PyHAAMEHTallbHble 3HAHWUA O C/I0BAPHOM
COCTaBe aHI/IMACKOro fA3blka, 3aKOHOMEPHOCTAX €ro pacupeta Ta (YHKLWOHWPOBAHUA, NYTAX ero
oborawieHns. Ha OCHOBe BCECTOPOHHEr0 W3YYEHUS KOHKPETHbIX (DaKTOB JIeKCUKWU CTYAeHTbI
3HaKOMSATCA He TO/IbKO C 06LLeil XapakTepUCTUKON COBPEMEHHOrO COCTOSAHUA C/I0BAPHOr0 COCTaBa
aHIIMACKOro A3blKa, HO U CO CrneunudpuyecKMMnU ero 0CO6eHHOCTAMU, CTPYKTYPHbIMU MOLENAMU
BXOAALWMX B HEro cfioB, NPOAYKTUBHbIMU W HENPOLYKTUBHbIMK crnocobamm u cpefcTsamu
C/10B006Pa30BaHUA, CUCTEMHbIM XapaKTepOM aHrIMACKON NEKCUKM.

TpeboBaHWA K pe3ynbTaTaM OCBOEHWS AUCLUMAMHBI: [lpouecc M3yvyeHUs AUCLUNIWHBI
Hanpas/fieH Ha (hOpMMpOBaHWe 31EMEHTOB CReAylLWMX KoMMeTeHUMin B cooTBetcTBum ¢ FOC
BIMO no gaHHOMYy Npo@uI0 NMOLrOTOBKNU:

a) 06 eKynbTYypHbIX (OK):

BnajeHne KynbTYpPOW MbILLMIEHNS; CMOCOOHOCTb K BOCNPUATUIO, aHanu3y, 06006LLeHNI0
MH(opMaLUKn, NOCTaHOBKE Lenu 1 Bblbopy nyTei ee gocTmxeHuns (OK-1);

BNafleHne HOpMamMy PYCCKOro /IMTEPATYPHOro A3biKa, HaBblKaMW  MPaKTUYECKOro
MCMNONb30BaHNUA CUCTEMbI (PYHKLMOHANBHbLIX CTUMEN peyu; yMeHue co3faBaTb U pefakTUMpoBaTtb
TEKCTbl NPO(EeCcCOoHaNbHOro Ha3HayeHns Ha pycckom a3bike (OK-2);

roTOBHOCTb K Koonepauuu ¢ Konneramu, pa6ote B konnektuee (OK-3);

CMNOCOBHOCTb MPUHMMAaTb OpPraHM3aLMOHHO-yNpaBlieHYeCcKNe peLlleHns B HecTaHLapTHbIX
CUTYyaLMAX N TOTOBHOCTb HECTU 3a HUX OTBETCTBEHHOCTb (OK-4);

YMEHMWE UCMO0/b30BaTb HOPMATUBHbIE NPaBOBble AOKYMeHTbl B CBOel feAtenbHocTn (OK-5);

CTPEMNEHNE K CAMOPAa3BUTUNIO, NOBbIWEHNIO KBanupumkauum n mactepcrea (OK-6);

YMEHWNe KPUTUYECKMN OLEeHMBATb COOCTBEHHbIE LOCTOMHCTBA M HELOCTATKW, BblOUpaTb NyTu
N cpeacTBa PasBUTUA MePBbIX U ycTpaHeHUsa nocnegHux (OK-7);



0CO3HaHWe CcouManbHOMW 3HA4YMMOCTM CBOE npodeccun, BbICOKAs MOTMBALMA K
npoeccnoHansHomn geatenbHocTn (OK-8);

BfafleHne OCHOBHbIMM MeTojamu, crnoco6amum W CcpeacTBamu MONYYEHUS, XpaHeHus,
nepepaboTK¥ WH(pOPMaLUKN, HaBbiKM paboTbl C KOMMbIOTEPOM KakK CpPeACcTBOM YMpasB/eHus
nHgpopmaymei (OK-11);

CNoCco6HOCTb paboTatb ¢ MH(OpPMaLmell B rnobanbHbIX KOMMNbIOTEPHbIX ceTax (OK-12);

6) obulenpodeccnoHanbHbix (OMK):

CNOCOBHOCTb AEeMOHCTPUPOBATL MpeAcTaBieHne 06 WCTOPUWU, COBPEMEHHOM COCTOSIHUU U
nepcneKTMBax pa3BUTUS PUIONOTMN B LLEIOM U ee KOHKPeTHOW (NpotunbHoi) obnactn (OMK-1);

CNOCOOHOCTb AEMOHCTPMPOBATb 3HAHME OCHOBHbIX MOMNOXEHUA W KOHUenuuii B obnacTtu
06LLero fA3blKO3HaHWA, TEOPUM W MCTOPUM OCHOBHOTO M3y4yaemMoro f3blka (A3bIKOB), Teopuwu
KoMMyHuKauuu (OMK-2);

CNOCOOHOCTb AEMOHCTPMPOBATb 3HAHWE OCHOBHbIX MOMOXEHUA U KOHUenuuii B obnactu
TEopumn NTepaTypbl, UCTOPUN OTEYeCTBEHHOW NUTepaTypbl (UTepaTyp) U MUPOBOWN NUTepaTypsbl;
npeAcTaB/ieHWE 0 Pa3/IMUHbIX XaHpax nMTepaTypHbIX U HoNbKNOopHbIX TekcToB (ONMK-3);

B/lafleHne HaBblkaMy opraHu3aLuy rpynnoBoi U KONMEKTUBHOW LeATeNbHOCTU AN
JOCTMXEHMA 06WmX Lenein Tpygosoro Konnektusa (OMK-11).

B) npodheccnoHanbHbix (MK):
Hay4yHO-uccnefoBaTeNibCKasa AeATeNbHOCTb:

CNOCOBHOCTb MPUMEHATbL MOJIyYeHHble 3HaHMA B 061acTU TEOPUM U UCTOPUN OCHOBHOIO
N3y4yaemoro fAsblka (A3bIKOB) W fATepaTypbl  (1uTepaTtyp), Teopun  KOMMYHMKaLMU,
(hMNONOTMYECKOr0 aHanms3a v UHTepnpeTaunmn TekcTa B COOCTBEHHOM Hay4YHO-MUCC/e40BaTe1bCKO
peatensHocTtu (MK-1);

CNOCOBHOCTb NMPOBOAWUTL MOJ Hay4YHbIM PYKOBOACTBOM /1I0Ka/NbHble UCCNeA0BAaHNSA Ha OCHOBE
CYLLECTBYHOLWMNX MeTOAUK B KOHKPETHOW Y3KOW o06nact  (UI0NOTMYECKOro 3HaHUA C
(hOpMYNMPOBKOW aprymeHTUPOBaHHbIX YMO3aKtoYeHUin 1 BbiBogoB (MK-2);

BflafleHne HaBblKaMy NOATOTOBKM Hay4YHbIX 0630p0B, aHHOTALWiA, cOCTaBleHUs pedepatos U
o6ubnuorpaguii No TemaTUKe MNPOBOAMMBIX WCCNeAOBaHWA, npuemammum 6u6MorpagruyecKoro
OMUCaHunA; 3HaHNe OCHOBHbIX GUBANOrpaPruUecKnX NCTOYHNKOB U MOUCKOBbLIX cuctem (MK-3);

BNafleHNne HaBblKaMW Y4yacTUS B HayYHbIX AUCKYCCUAX, BbICTYMNNEHUA C COOOLLEHMAMWU U
[JOKnafamu, YyCTHOro, NMUCbMEHHOrO W BUPTYyanbHOro (pasmelleHve B MH(POPMaLUOHHBLIX CETAX)
npefcTaBneHns maTepnanoB co6CTBEHHbIX nccnegosaHnin (MK-4).

CNOCO6GHOCTb K CaMOCTOATe/IbHOMY OOY4YEeHMIK0 HOBbIM METOfaM WCC/eJ0BaHUS B CBOEN
npogeccmoHanbHol featensHocTn (CK-1);

YMEHWE aHannM3npoBaTb fA3blK B e€ro UCTOPUM U COBPEMEHHOM COCTOSIHUM, MO/b3YACH
CUCTEMOM OCHOBHbIX MOHATUI U TEPMUHOB A3bIKO3HaHUA (CK-3);

BfafleHMe  HaBblkamMy  6ubaMorpauueckoro  pasblCKaHWsA;  3HAHWE  OCHOBHbIX
o6ubnuorpagpuyecknx yKasartenen n NMONCKOBbIX cucTeM, BNnajeHue npuemamu
6nbnnorpagMyeckKoro onucaHns pasinyHbiX MCTOYHNKOB (CK-6);

BfafleHne mMeTojamu v nprveMaMyl OCyLLecTB/IeHUS YCTHOW U NMUCbMEHHON KOMMYHUKaLuu
(CK-8);

BNafleHne MeTofamum M MPUEMaMn CO3[aHWA pasHbIX TUMOB U BUAOB TEKCTOB (PeyeBblX
npounssegeHunii) (CK-9);

B pe3ynbTate udyyeHus y4ebHON AUCLUUNNNHBI CTYAEHT LO/DKEH

3HaTh:

- OCHOBHbI€ MOHATUSA, COCTaBASAOLWME TEPMUHOMOTMYECKNIA annapaT Kypca;

- XapaKTepuCTUKN CNOBa KaK OCHOBHOW eAVHULbl CNOBAapPHOro COCTaBa,

- MPUHUKUNBI KNnaccugukaymm cnoBapHOro cocrasa;

- 0CO6EHHOCTM CEMAHTUKWN CN0OBa, MEXaHW3Mbl WU MOCNELCTBUS CEMAHTUUYECKUX W3MEHEHWUMN,
CeMaHTUYeCKMe rpynnmpoBKN 1 Kiacchl CNOB;

- MOP(ONOrMYECKY0 CTPYKTYPY aHIIMIACKUX CNOB, 6a30Bble MOHATUA CIOBOOOPA30BaHUs, ero
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TUNbI N CPeACTBa, 0COBEHHOCTM FNaBHbIX CPeACTB CN0BO06Pa30BaHMS;

- MPUHLMNbI KNacCUpMKaLum 1 0CO6EHHOCTU aHTIMNCKON (hpa3eosiornu;

- 3TUMONIOTNYECKMEe OCOBEHHOCTM CMOBApHOr0 COCTaBa, TWUMbl 3aUMCTBOBaHWI, UCTOYHUKMU,
MeXaHU3Mbl ¥ NOCNEeACTBMSA 3aMMCTBOBAHWUA U ApYrMX ()OPM MHOCTPAHHOIO BAWAHMWSA Ha JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKYIO CUCTEMY;

- cneymnguyeckne YepTbl aHINNACKOro A3biKa 3a npefenamMy BennkobputaHMM Ha NEKCUKO-
CEMaHTMYEeCKOM YpOBHE KakK O0To6paxKeHWe CaMOCTOSTE/IbHOTO Pa3BMTUS  HaLMOHaNbHbIX
BapuaHTOB;

- rnaBHble Npobnembl neKcukorpauu, XapakTepucTUKy pasHbiX TUMNOB NMHIBUCTUYECKMX
cnoBapel aHrNMIACKOro A3blKa.

YMeThb:

- NPUMEHATb Ha MpPaKTUKe MOJyYEHHbIE 3HAHWA W HaBblKM B MPOLECCE MEXKY/bTYPHON
KOMMYHMKaLnu;

- ynoTpe6nsaTb MOAMCEMAHTUYECKOE C/OBO B KOHKPETHOM aKTe peyun, KOPPEKTHO
MCNONb30BaTb CUHOHMMUYECKME CNI0BA U aHTOHUMBI;

- MpakKTUYecKn ncnonb3oBaTb Hambosiee pacrnpocTpaHeHHble (hpasecsiornyeckne eauHULbI,
NOCMOBULbI 1 MOFOBOPKM aHTINACKOTO A3bIKa,;

- OpMEeHTMpOBaTbCA B MNpoLecce peynm Ha JeKcuyeckne OCOBEHHOCTM, B YaCTHOCTH,
TeppuTopuanbHble CUHOHMMbI MNPU O6LLEHWM C HOCUTENAMMU pasHbiX BapuvaHTOB aHM/IMINCKOro
A3blKa;

- paboTaTb C Hay4YHOWN NUTEpaTypoi;

- TpamMOTHO NO0/b30BaTbCA C/IOBAPAMU PasHbIX TUMOB;

- pacrnosHaBaTb Mofenu n cnocobbl CN0BO06Pa30BaHMA aHIIMNCKOTO A3bIKa;

- pacrnosHaBaTb pervoHasbHble BAPUaHTbl aHIIMACKOTO A3bIKa;

- OPMEHTMPOBATLCS B OCHOBHbIX KOHLEMLMAX IEKCUKOIOTUMN aHTINIACKOTO S3bIKa;

- Ha OCHOBE MOJIYYEHHbIX 3HAHWI CaMOCTOATE/IbHO CTaBUTb MCC/ef0BaTeNlbCckue 3ajadn u
HaxoA4MTb afleKBaTHbIe METOAbI UX PeLLUeHNs.

BnageTsb:

- HaBblKaMW pacno3HaBaHWsA HENTpPasibHON M CTUAUCTUYECKM-MapKMPOBAHHOW NEKCUKU W
Nnpasu/ibHOrO ynoTpebneHUs COOTBETCTBYHKLWMX CMOB B COOTBETCTBYIOLWMX CUTyaumax u
KOHTEKCTax;

- HaBblKaMW pacrno3HaBaHUA TMPOUCXOXAEHWUS, WCTOYHWUKOB 3aMMCTBOBaHUA efuHUL,
CNOBApPHOro cocTaBa, CTeNeHn ajanTalum MHOCTPaHHbIX CNOB;

- HaBblkaMy C/10BO06PA30BaTe/IbHOr0 aHann3a 1 Co3faHuna peasnbHbIX aHIIMACKUX CN0B UK
nX ,,BOCCO34aHNA" B pe4n Ha OCHOBE CPeACTB U MOAeNel aHITINACKOTO A3bIKa,;

- HaBblKaMu NPOBEAEHNSA CEMAHTUYECKOr0 aHan3a IEKCUKN aHTTMIACKOTO S3blKa,;

- HaBblKamW MPUMEHEHMNSA 3HAHWIA NO NIEKCUKONOTUN MPU aHann3e NUHIBUCTUYECKUX
ABMIEHWNIA, YMEHUAMM CaMOCTOATENbHO [enaTb BbIBOAbI M 0600WeHns K3 HabNAeHUn Hag
KOHKPETHbIM f13bIKOBbIM MaTepuasnom.

5. CofepxaHve AMcCUUNANHBL U GOPMbl OpraHn3aLmnm y4ebHoOro npowecca

Kypc gucumnnuubl "AHIAUMACKUIA A3bIK: NIeKCUMKoNorua" npegycmaTpuBaeT cregytouime
(hopMbl OpraHu3auum y4yebHOro npouecca: feKuuu, NpakTUYecKue 3aHATUSA, CaMOCTOATE/IbHad
paboTa CTyAeHTa, UHAUBUAYaNbHbIE 3a4aHUS.



Martepuan n3naraetcs c NCNONb30BaHNEM 06BACHUTENBbHO-UNKOCTPATUBHOTO,
PenpoAyKTUBHOIO, MNPOGAEMHOI0 W30XEHUS, 4YaCTUYHO-MOMCKOBOTO W WCCNeA0BaTeIbCKOro
MeTOAOB npenofaBaHus. [pu npoBeaeHUM nekuuii Ans 06CYXAEHMA MaTepuana LKPOKO
MCNOMb3YIOTCA MYNbTUMEUIHbIE NPe3eHTaLMn, a TakXe pa3faToyHble Matepuansl.

B yuye6HOM npouecce LWMPOKO MPUMEHAOTCA aKTUBHbIE W WHTEPAKTUBHbIE (OPMbI
NpoBefeHNs 3aHATUIA (pa3bop KOHKPETHbIX CUTyauuid, AUCKYCCUA, MONEMMUKa), BHeayauTopHas
camocTosiTeNlbHas paboTa, 6annbHO-PENTMHIOBas cUCTeMa OLEHKM YCMeBaeMOCTU, JIMYHOCTHO-
OpMEHTUPOBAHHOE 00yYeHMe, NpobneMHoe 0byyeHne, 6N10YHO-MOAYIEHOE 0ByUeHue.

Ncnonb3oBaHne B Y4e6HOM MNPOLECCE WHTEPHET-PECYpPCOB MO  [JaHHOMY  Kypcy;
MaKCUManbHO MPUBAUXKEHHBIX K KOHKPETHbIM Hay4YHO-UCCNef0BaTeNlbCKUM  CUTyaumsam C
3NeMeHTaMn AUCKYCCUM U MONEMUKON B MpOLEcce MOMCKa NyTei pelweHns cPOopMYMPOBaHHbIX
nNpo6seM; TeCTbl U KOHTPONbHbIE PaboTbl.

CamocToaTeNbHas paboTa CTyAeHTOB nNpefyCcMaTpuBaeT BbIMONHEHWE WHAMBUAYANbHbIX
3aflaHnii (MUHWU-Npe3eHTaymnii), NOAFOTOBKY K MPaKTUYECKUM 3aHATUAM, M3y4YeHWe Y4eObHON w
MeTOANYECKOW NMTepaTypbl, COCTaB/IEHWE KOHCMEKTOB, 3aliMTa Npe3eHTaLnin n JOKNaL0B.

MopsifKOBbI KpaTkoe cogepxxaHue Tembl
HOMep U Tema

Tema 1. Lexicology as a linguistic discipline. The object of lexicology. Branches of
lexicology. The connection of lexicology with phonetics, grammar, stylistics.
Sociolinguistic and systemic aspects of studying the vocabulary of a language.

Tema 2. Types of lexical units constituting the vocabulary system, their common and
distinctive features. The word as the basic unit of language. The main problems of
the word theory: definition; the size-of-unit problem; the identity-of-unit problem;
morphological and semantic integrity. Properties of the word.

Tema 3. The problem of the word-meaning. Different approaches to its definition. The main
factors of the semantic complexity of the word. Lexical vs grammatical meaning.
Components of lexical meaning: denotative and connotative. Types of
connotations: expressive, emotional, evaluative, stylistic, cultural. Seme as the
ultimate semantic unit. The word meaning as a set of semes. Componential
analysis as a method of describing the word-meaning. Word-meaning and its
motivation: phonetic, morphological, semantic.

Tema 4. Polysemy as a historically bound process of the word-meaning development and as
a phenomenon of the paradigmatical level. The semantic structure of a
polysemantic word as a hierarchical set of its lexico-semantic variants. The
semantic relations between variants of the word-meaning. Different levels of the
analysis of a polysemantic word.

Tema 5. The problem of semantic change. Extralinguistic causes of semantic change
(paradigmatically and syntagmatically dependent). Mechanism (nature) of
semantic change. Semantic change based on the association of similarity -
metaphor. Semantic change based on the association based on the contiguity -
metonymy. Results of semantic change within a) the denotative meaning of a
word: narrowing vs broadening; generalization vs specialization; b) the
connotative meaning: amelioration vs pejoration.

Tema 6. Phraseological units, their structural and semantic peculiarities. Criteria of
stability, idiomaticity, function and context. Debatable points. The difference
between a phraseological unit and a) a word and b) a free word-combination.
Different approaches to the classification of phraseological units - A.L
Smirnitsky’s, N.N. Vinogradov’s, A.V. Kunin’s.

Tema 7. Paradigmatic relations within the English vocabulary. Semantic similarity of words



Tema 8.

Tema 9.

Tema 10.

Tema 11.

Tema 12.

Tema 13.

Tema 14.

Tema 15.
Tema 16.

- synonymy. Traditional definition of synonyms and its criticism. Criteria of
synonymy. The basis of synonymic opposition. Sources of synonymy in English.
Classification of synonyms. Patterns of synonymic sets in Modern English. A
synonymic set, a synonymic dominant. Lexical variants and paronyms.

Antonymic relations in Modern English as the manifestation of semantic polarity
of words. Definition of antonyms. Classification of antonyms: absolute,
derivational; gradable, absolute; antonyms proper and complementary ones.
Conversives, their distinctive features and their relation to antonyms.

Etymological survey of the English vocabulary. Words of native origin.
Borrowings: causes and ways of borrowing into English; types of assimilation.
The role of the foreign element in the English vocabulary. The main layers of
borrowings in English. The international fund of words. Etymological doublets.
Hybrids.

The problem of regional variability of English. Standard English versus local
dialects. British English versus American English. Canadian, Australian, Indian
variants.

The morphological structure of English words. Types of morphemes: word-
changing vs word-building; root vs affixal; semi-affixes; bound vs free
morphemes. Types of stems. A suffix, a prefix, an infix. Analysis into immediate
constituents. Affixation. Prefixal and suffixal derivation. Classification of prefixes.
Suffixation, main principles of classification. Polysemy, homonymy and
synonymy of derivational affixes. Origin of derivational affixes and their
semantics.

Word-composition. The criteria of compounds. Classification of compounds 1)
according to the character of joining, 2) according to the way of formation, 3)
according to the syntactic relations between the components, 4) according to the
character of derivative stems, 5) according to its motivation : non-motivation;
idiomaticity :: non-idiomaticity. Phonetic and graphical inseparability. Meaning of
compounds. Productive types of compounds in English.

Conversion, its essence and definition. Different approaches to conversion.
Denominal, deadjectival, deverbal nouns. Substantivization of adjectives. Typical
semantic relations between conversion pairs. Basic criteria of semantic derivation.
Diachronic approach to conversion, its origin. Traditional and occasional
conversion.

Shortening of words. Minor ways of word-formation in English. Lexical
shortening. Lexical abbreviation and clipping. Blending. Back-formation. Sound
and stress interchange.

Lexicography and its main problems. Types of dictionaries, their characteristics.
Mini presentations (individual tasks)
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morphological and semantic
integrity. Properties of the
word.

Tema 3. The problem of the
word-meaning. Different
approaches to its definition.
The main factors of the
semantic complexity ofthe
word. Lexical vs grammatical
meaning. Components of
lexical meaning: denotative
and connotative. Types of
connotations: expressive,
emotional, evaluative,
stylistic, cultural. Seme as the
ultimate semantic unit. The
word meaning as a set of
semes. Componential
analysis as a method of
describing the word-
meaning. Word-meaning and
its motivation: phonetic,
morphological, semantic.
Tema 4. Polysemy as a
historically bound process of
the word-meaning
development and as a
phenomenon ofthe
paradigmatical level. The
semantic structure of a
polysemantic word as a
hierarchical set of its lexico-
semantic variants. The
semantic relations between



variants of the word-
meaning. Different levels of
the analysis of a
polysemantic word.

Tema 5. The problem of
semantic change.
Extralinguistic causes of
semantic change
(paradigmatically and
syntagmatically dependent).
Mechanism (nature) of
semantic change. Semantic
change based on the
association of similarity -
metaphor. Semantic change
based on the association
based on the contiguity -
metonymy. Results of
semantic change within a) the
denotative meaning of a
word: narrowing vs
broadening; generalization vs
specialization; b) the
connotative meaning:
amelioration vs pejoration.
Tema 6. Phraseological units,
their structural and semantic
peculiarities. Criteria of
stability, idiomaticity,
function and context.
Debatable points. The
difference between a
phraseological unit and a) a
word and b) a free word-

1



combination. Different
approaches to the
classification of
phraseological units - A.l
Smirnitsky’s, N.N.
Vinogradov’s, A.V. Kunin’s.
Tema 7. Paradigmatic
relations within the English
vocabulary. Semantic
similarity of words -
synonymy. Traditional
definition of synonyms and
its criticism. Criteria of
synonymy. The basis of
synonymic opposition.
Sources of synonymy in
English. Classification of
synonyms. Patterns of
synonymic sets in Modern
English. A synonymic set, a
synonymic dominant. Lexical
variants and paronyms.

Tema 8. Antonymic relations
in Modern English as the
manifestation of  semantic
polarity of words. Definition
of antonyms. Classification
of  antonyms: absolute,
derivational, gradable,
absolute; antonyms proper
and complementary ones.
Conversives, their distinctive
features and their relation to
antonyms.

10



Tema 9. Etymological survey
of the English vocabulary.
Words of native origin.
Borrowings: causes and ways
of borrowing into English;
types of assimilation. The
role of the foreign element in
the English vocabulary. The
main layers of borrowings in
English. The international
fund of words. Etymological
doublets. Hybrids.

Tema 10. The problem of
regional variability of
English. Standard English
versus local dialects. British
English  versus American
English. Canadian,
Australian, Indian variants.
Tema 11. The morphological
structure of English words.
Types of morphemes: word-
changing vs word-building;
root vs affixal; semi-affixes;
bound vs free morphemes.
Types of stems. A suffix, a
prefix, an infix. Analysis into

immediate constituents.
Affixation. Prefixal and
suffixal derivation.

Classification of prefixes.
Suffixation, main principles
of classification. Polysemy,
homonymy and synonymy of

13

1



derivational affixes. Origin of
derivational affixes and their
semantics.

Tema 12. Word-composition.
The criteria of compounds.
Classification of compounds
1) according to the character
ofjoining, 2) according to the
way of formation, 3)
according to the syntactic
relations between the
components, 4) according to
the character of derivative
stems, 5) according to its
motivation : non-motivation;

idiomaticity x non-
idiomaticity. Phonetic and
graphical inseparability.
Meaning of compounds.
Productive types of

compounds in English.

Tema 13. Conversion, its
essence and definition.
Different  approaches to
conversion. Denominal,
deadjectival, deverbal nouns.
Substantivization of
adjectives. Typical semantic
relations between conversion
pairs. Basic criteria of

semantic derivation.
Diachronic  approach to
conversion, its origin.

Traditional and occasional

10

12



conversion.

Tema 14. Shortening of
words. Minor ways of word-
formation in English. Lexical

shortening. Lexical
abbreviation and clipping.
Blending. Back-formation.

Sound and stress interchange.
Tema 15. Lexicography and
its main problems. Types of
dictionaries, their
characteristics.

Tema 16. Mini presentations
(individual tasks)

Bcero yvacos
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6. TeMbl NPaKTUUYECKNX 3aHATUI

Tema 4. Polysemy as a historically bound process of the word-meaning development and as a
phenomenon of the paradigmatical level. The semantic structure of a polysemantic word as a
hierarchical set of its lexico-semantic variants. The semantic relations between variants of the
word-meaning. Different levels of the analysis of a polysemantic word.

Tema 5 The problem of semantic change. Extralinguistic causes of semantic change
(paradigmatically and syntagmatically dependent). Mechanism (nature) of semantic change.
Semantic change based on the association of similarity - metaphor. Semantic change based on the
association based on the contiguity - metonymy. Results of semantic change within a) the
denotative meaning of a word: narrowing vs broadening; generalization vs specialization; b) the
connotative meaning: amelioration vs pejoration.

Tema 6. Phraseological units, their structural and semantic peculiarities. Criteria of stability,
idiomaticity, function and context. Debatable points. The difference between a phraseological unit
and a) a word and b) a free word-combination. Different approaches to the classification of
phraseological units - A.l. Smirnitsky’s, N.N. Vinogradov’s, A.V. Kunin’s.

Tema 7. Paradigmatic relations within the English vocabulary. Semantic similarity of words -
synonymy. Traditional definition of synonyms and its criticism. Criteria of synonymy. The basis
of synonymic opposition. Sources of synonymy in English. Classification of synonyms. Patterns
of synonymic sets in Modern English. A synonymic set, a synonymic dominant. Lexical variants
and paronyms.

Tema 9. Etymological survey of the English vocabulary. Words of native origin. Borrowings:
causes and ways of borrowing into English; types of assimilation. The role of the foreign
element in the English vocabulary. The main layers of borrowings in English. The international
fund of words. Etymological doublets. Hybrids.

Tema 11. The morphological structure of English words. Types of morphemes: word-changing vs
word-building; root vs affixal; semi-affixes; bound vs free morphemes. Types of stems. A suffix, a
prefix, an infix. Analysis into immediate constituents. Affixation. Prefixal and suffixal
derivation. Classification of prefixes. Suffixation, main  principles of classification. Polysemy,
homonymy and synonymy of derivational affixes. Origin of derivational affixes and their
semantics.

Tema 12. Word-composition. The criteria of compounds. Classification of compounds 1)
according to the character of joining, 2) according to the way of formation, 3) according to the
syntactic relations between the components, 4) according to the character of derivative stems, 5)
according to its motivation : non-motivation; idiomaticity : non-idiomaticity. Phonetic and
graphical inseparability. Meaning of compounds. Productive types of compounds in English.

Tema 14. Shortening of words. Minor ways of word-formation in English. Lexical shortening.
Lexical abbreviation and clipping. Blending. Back-formation. Sound and stress interchange.

7. CamocTodATenbHas pabora
Cnucok 1em

No HassaHue Tembl
n/n
1 Lexicology as a linguistic discipline. The object of lexicology. Branches of lexicology.

The connection of lexicology with phonetics, grammar, stylistics. Sociolinguistic and
systemic aspects of studying the vocabulary of a language.

2. The word as the basic unit of vocabulary and its basic properties. The problem of the
word-definition.
3. The problem of the word meaning, different approaches to its definition. The main

factors of the semantic complexity of a word. Types of the word meaning. Components
of lexical meaning. Connotational component of word meaning. Types of connotations.
Stylistic stratification of the English vocabulary.
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4. Polysemy as a historically-bound process of the word meaning development. The
semantic structure of a polysemantic word and the semantic relations among the
components of the word meaning. Typology of the word meaning within the semantic
structure of a polysemantic word (synchronic and diachronic approaches). Polysemy and
context. Types of context.

5. Extralinguistic and linguistic causes of semantic change. Nature of semantic change.
Results of semantic change.

6. Phraseological Units

7. The traditional definition of synonyms and its criticism. Sources of Synonymy. Patterns

of synonymic sets in Modern English. Euphemisms as a special source of synonymy.
Classification of synonyms.
8. Antonymic relations in Modern English.

0. Etymological survey of the English vocabulary. Words of native origin. Borrowings:
causes and ways of borrowing into English; types of assimilation. The role of the
foreign element in the English vocabulary. The main layers of borrowings in English.
The international fund of words. Etymological doublets. Hybrids.

10.  The problem of regional variability of English. Standard English versus local dialects.
British English versus American English. Canadian, Australian, Indian variants.

11 The morphological structure of English words. Types of morphemes: word-changing vs
word-building; root vs affixal; semi-affixes; bound vs free morphemes. Types of stems.
A suffix, a prefix, an infix. Analysis into immediate constituents. Affixation. Prefixal
and suffixal derivation. Classification of prefixes. Suffixation, main principles of
classification. Polysemy, homonymy and synonymy of derivational affixes. Origin of
derivational affixes and their semantics.

12. Word-composition. The criteria of compounds. Classification of compounds 1)
according to the character ofjoining, 2) according to the way of formation, 3) according
to the syntactic relations between the components, 4) according to the character of
derivative stems, 5) according to its motivation :: non-motivation; idiomaticity : non-
idiomaticity. Phonetic and graphical inseparability. Meaning of compounds. Productive
types of compounds in English.

13. Conversion, its essence and definition. Different approaches to conversion. Denominal,
deadjectival, deverbal nouns. Substantivization of adjectives. Typical semantic relations
between conversion pairs. Basic criteria of semantic derivation. Diachronic approach to
conversion, its origin. Traditional and occasional conversion.

14. Shortening of words. Minor ways of word-formation in English. Lexical
shortening. Lexical abbreviation and clipping. Blending. Back-formation. Sound
and stress interchange.

15. Lexicography and its main problems. Types of dictionaries, their characteristics.

16. Mini presentations (individual tasks)

Cnucok Tem pethepaToB
1 Describe the components of the lexical meaning of a word and draw a comparison between
them.
2. Explain why the study of the vocabulary of any language, including English, is a
socilolinguistic problem.
3. Explain why the definition of a word is a very complicated task and describe different
approaches to it in linguistics.
4. Consider the main types of lexical units constituting the English vocabulary system, explain
what they have in common and describe the difference between them from the structural and
semantic points of view.
5. Describe the main types of connotations within the lexical meaning of the word and attach
special attention to the stylistic connotations (reference).
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6. Provide the definition of the semantic structure of a polysemantic word and explain and
illustrate the semantic relations between different variants of the word meaning.

7. Provide the definition of homonyms and explain what homonymy has in common with
polysemy and what the difference between them is.

8. Dwell on the origin (sources) of homonymy in English.

9. Provide classification of English homonyms according to different criteria.

10. Explain what are extralinguistic and purely linguistic causes of semantic change.

11. Describe the mechanism (nature) of semantic change taking into account two main types of
semantic transfers - metaphoric and metonymic ones.

12. Explain what results of the word meaning we observed in the denotational and the
connotational components of the word meaning.

13. Consider the problem of synonymy from the following points of view: 1) the definition; 2)
classification of synonyms: including euphemisms; 3) sources of synonymy.

14. Dwell on the problem of antonymy - taking into account the definition of antonyms, their
classification and the difference between antonyms and conversives.

15. Describe the structural and semantic properties of phraseological units (set-expressions)
including criteria of stability and idiomaticity.

16. Consider different classifications of phraseological units and their criteria.

17. Consider such way of word-building as composition (compounding): classification of
compound words, their historical development, motivation of compound words.

18. Describe main types of abbreviation (shortening) of words.

19. Dwell on minor ways of word-formation in English (blending, back-formation. sound-and
stress-interchanges).

20. Describe the main types of English dictionaries and the difference between them.

21. Consider the etymological peculiarities of vocabulary: native and borrowed elements in the
English vocabulary.

22. Describe variants and dialects of the English language.

8. CNnNcoK KOHTPO/IbHbIX BOMPOCOB

1 Lexicology as a linguistic discipline, factors accounting for its appearance. Branches of
Lexicology.

2. Aims and purposes of Lexicology. The basic units of Lexicology. Its connection with adjacent
disciplines.

3. The notion of a lexical system. Paradigmatic and syntagmatic relation within the vocabulary

system.

The word as the basic unit of vocabulary, its basic properties.

The problem ofthe word meaning, different approaches to its definition.

Types of word meaning. Components of lexical meaning.

Connotational component of word meaning. Types of connotations.

Stylistic stratification of English vocabulary.

. Polysemy as a historically bound process of the word meaning development.

10 The semantic structure of a polysemantic word and the semantic relations among the
components of the word meaning.

11. Componential analysis as a method of describing a word meaning.

12. Polysemy and context. Types of Context.

13. Homonymy, its similarity to and difference from polysemy.

14. Sources of homonymy in English.

15. Classification of English homonyms.

16. Extralinguistic causes and linguistic causes of semantic change.

17. Motivation of word-meaning in English (phonetic, morphological, semantic).

18. Nature of semantic change. Semantic change based on the association of similarity.

© oo N>R
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19. Nature of semantic change. Semantic change based on the association of contiguity.

20. Semantic change resulting from the modification of the denotational component of word
meaning.

21. Semantic change resulting from the modification of the connotational component of word
meaning.

22. The traditional definition of synonymy and its criticism.

23. Sources of synonymy.

24. Euphemisms as a special source of synonymy.

25. Classification of synonyms.

26. Patterns of synonymic sets in Modern English.

27. Antonymic relations in Modern English - antonyms and conversives.

28. Phraseological units, their structural and semantic peculiarities, criteria of stability and
idiomaticity

29. The difference between phraseological units and free word-combinations.

30. Different classifications of phraseological units and their criteria.

31. Morphological structure of English words, types of morphemes.

32. Affixation, types of affixes, their origin and semantics.

33. Conversion and the semantic relations between conversion pairs.

34. Word-composition (compounding), classification of compound words, the historical
development of English compounds, motivation of compound words.

35. Shortening of words (abbreviation)

36. Minor ways of word-formation.

37. Etymological survey of the English word-stock: native, foreign, international constituents.

38. Main types of English dictionaries.

39. Regional varieties of the English Vocabulary.

40. Problems of dictionary making.

9. O6pasel, aK3ameHaLNOHHOTO 6uneta

roy BMo «4OHELUKNMA HALVWOHANBbHbLIA YHUBEPCUTET»
Kathenpa aHrnniickoin gunonornmn

O6pa3oBaTefbHbIli YPOBEHb bakanasp
HanpasneHne noagroToBKuU: 45.03.01 ®unonoruna
3apy6exHas gunonorua (aHrMMNCKni

IMpohunb NOAroTOBKM:
A3bIK U NUTepaTypa)

CemecTp V
YyebHas gucunnamHa AHTNNIACKNIA A3bIK: NTEKCMKONOruna
Bunet Nel

1 Lexicology as a linguistic discipline. Factors accounting for its appearance. Types of Lexicology.

2. Types of word meaning. Components of lexical meaning.

3. Do the following practical assignment: explain the logical association in the following groups of
meanings for the same words. Define the type of transference which takes place: the bridge across
the river - the bridge ofthe nose, Ford (proper name) - a Ford (card.)
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10. Kputepuun oueHmnBaHmnA

OueHKa BbICTaBNAeTCA Ha OCHOBaHWW pe3ynbTaTOB TEKYL,ero MoAy/bHOro M UTOroBOro
KOHTpona no 100-6annbHON pPenTMHIOBOM LWKane C NepeBOAOM [JaHHbIX OUEeHUBaHUS B 4-
6anbHYI0 HaUWOHaNbHYIO WKany u wkany ECTS.

TeKyLWniA KOHTPOSb

OueHMBaHUIO 3HaHWUIN CTYLEHTOB MOA/IEXaT:

1 ayautopHas paboTa (OTBETbl Ha BOMPOCHI, [OMOSIHEHUSA, YTOYHEHUSA, YCTHbIA K
MUCbMEHHBbI KOHTPO/b paboTbl CTYAEHTOB B ayauTOpuUN).

2. BbINOJIHEHME 3alaHNI ANs CaMOCTOATENIbHOW paboThbl.

3. BbIMO/IHEHWE NMUCbMEHHOTO TecTa.

4. pedpepart.

MPOMEXYTOUYHbI KOHTPONb MPOXOAWUT B (hOpMe 3K3ameHa, Ha KOTOPOM CTYAEHT YCTHO
OTBEYAeT Ha [Ba TEOPeTUYEeCKUX BOMPOCA M BLIMOJIHAET MpaKTU4Yeckoe 3afaHvie. MakcmmManbHas
oueHka cocTaBnset 50 6annos.

MakcrmanbHas OLEeHKa, KOTOPYH MOXEeT MONYy4YuTb CTYLEHT MO AWCUUMNINHE, COCTaBnseT
100 6ansnos.

PacnpefeneHue 6annoB, KOTOpble NOAYyYalT CTYAEHTbI

TeKyWmnin MOAYNbHbI KOHTPONb MpomMexyTouHbli  Obuiee
KOHTPO/b KONM4ecTBO
6annos
(50 6annos.) (100 6annos.)
AyanTtopHa  BbinonHeHue MUCbMEHHbIN Peepat  Ok3ameH 100 6annos
A paboTa 3aflaHuin  gna  Tect
camocCTosATe b
HOI paboTbl
(20 6annos.) (30 6annos.) (50 6annos.)
15 5 15 15 50

HaunoHanbHasa wkana v wkana ECTS

Cymma 6annoB 3a BCe BUAbI OueHka OLeHKA MO HALMOHANLHOM LU Ka/le
y4ebHON fesATenbHOCTH ECTS8 4 4
90 - 100 A OT/INYHO
80-89 B
75-79 C Xopotio
70-74 D OBNETBOPUTENBHO
60-69 E YA P
3559 EX HeYA0BNETBOPUTENLHO C BOSMOXKHOCTbHO
NMOBTOPHOW nepecpaym
0-34 F Hey0BNeTBOPUTENbHO C 06513aTENbHbIM
MOBTOPHbLIM N3YYEHWNEM ANCLUNNHBI
OueHka Tpeb6oBaHNA K OLEHNBAHUIO
«OTNINYHO» CTy[eHT, packpbiBasi CMbIC/T BOMPOCA, JEMOHCTPUPYET:
(90-100 6annos) e cB0ObOOAHOE BNafleHWE TeOpPeTMYECKUM MaTepuasom, BbICOKWUIA

YPOBEHb NOTMYHOCTU U CBA3HOCTWU BbICKa3biBaHUA, KOPPEKTHOE



«X0pOLIO»
(80-89 6annos.)

«X0pOLIO»
(74-79 6annos.)

«Y[10BNIETBOPUTE/IbHO»

(70-75 6annos.)
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MCNONb30BaHNE JINHTBUCTUYECKOW TEPMUHONOTUMN, YMEHME
apryMeHTMpoBaTb  CBOK  TOYKY  3pPEHMs,  ONpeaensTb,
CUCTEMATM3NPOBATb U WHTEPNPeTUPOBaTb  KOHKPETHbIE
f13bIKOBble BNEeHMS U (DaKTbl, COMPOBOXAas WX 6ONbWIUM
06bEMOM COOTBETCTBYHOLLUX NPUMEPOB;

B (DOHETWYECKM NpPaBU/bHOW peun CTYAEHT KOPPEKTHO
MCMONb3yeT LUPOKWIA [AMana3oH NIEKCMYECKUX  A3bIKOBbIX
CPeACTB U rpaMMaTUYecKMe KOHCTPYKLUMW  A0CTaTOUHO
CNOXHOCTU,  [JE€MOHCTPUPYeT  COGMIOAEHME  HOPM  CTUNS
Hay4YHOro U3N0XEHUS;

CTYAEHT AeMOHCTpUpyeT HaBbIKM MCMoNb30BaHMS
COLMOKYNbTYPHbIX 3HaHWA B COOTBETCTBMM C CUTyaumeit
06LLEHNSA, NONHO M TOYHO OTBeYaTb Ha BOMPOCHI 3K3aMeHaTopa.

CTyfAeHT, packpbiBasi CMbICN1 BOMPOCA, AeMOHCTPUPYET:

Xopollee BnafieHNe TeopeTUUYeCKUM MaTepranom, A40CTaTOUHbIl
YPOBEHb NOTMYHOCTM W CBSI3HOCTU BbICKA3blBaHUS, B LIESIOM
KOPPEKTHOE MCMOob30BaHWEe IMHIBUCTUYECKO TEPMUHONOTN,
YMeHWe apryMeHTUpOBaTb CBOK TOYKY 3PEHUs, OMpeaenshb,
CUCTEMATM3NPOBAaTb U WUHTEPNPETMPOBaTb  KOHKPETHble
A3bIKOBble ABNEHWUA W (haKTbl, COMPOBOXAAsA UX LOCTATOYHbIM
06bEMOM COOTBETCTBYHOLMX NPUMEPOB;

B peun CTyAeHTa HabNoAarTCA HEKOTOPbIE MOTPeLIHOCTH UK
eAVHNYHbIE OLIMOGKN B (POHETUYECKOM, T[pamMmaTUyeckom MU
NeKCUMYeCcKOM 0(OPMIEHUN  BbICKa3blBaHWA;  MPaKTUYeCKM
OTCYTCTBYHT WM He3HauyuTe/bHbl OWWGKK, Hapyluatolme
KOMMYHWKaLWIO;

CTYLEHT LEMOHCTPMPYET YMeHME TOYHO OTBeYaTb Ha BOMPOCHI
aK3aMeHaTopa, NepecnpocuTb B Cy4Yae HEMOHMMaHMS BONpoca.

CTY[EeHT, pacKpbiBasi CMbIC/1 BONPOCA, LEMOHCTPUPYET:

[LOCTaTOYHbIV YPOBEHb OCMbIC/IEHNSA N3YYeHHOro
TEOPeTUYECKOro Martepuana, BnafeHUne TepMUHOMNOTUYECKUM
annapatoM Ha [OCTaTOYHOM  YPOBHE C HEe3HAa4YMTe/bHbIM
KONIMYeCTBOM OLWNGOK, YMEHNE NOTUYHO OMPefensiTb A3blKOBbIE
ABNEHNS, UNOCTPUPYSA UX COOTBETCTBYHOLWMUMU NMPUMeEpPaMUu;

B peyun CTyAeHTa HabnwpalTcd He3HauuTeNbHble OLWUOKN B
(hOHEeTUYECKOM, rpaMmmaTnyeckom N JIeKCUYEeCKOM
0hopMIEHNN BbICKa3blBaHWIA;

CTYZLEHT AEMOHCTPUPYET YMEHUE B LLe/IOM KOPPEKTHO OTBeYaTb
Ha BOMPOCbI  3K3aMeHaTopa, MepecnpocuTb B  Cllyvae
HenoHMMaHuA Bonpoca.

CTyfAeHT, pacKkpbiBas CMbICN BOMPOCA, AEMOHCTPUPYET:

MOBEPXHOCTHbIE 3HAHWS TEOPETMYECKOro maTepuana, HW3KWUi
YPOBEHb  JIOTUYHOCTM U CBA3HOCTM BbICKa3bIBaHWS,
OrpaHWYeHHOe BMajeHNne TEePMUHONOTMYECKUM annapaTom,
HefoCTaTOMHOE YMeHMe 0606wWaTh $3bIKOBble $BEHUA WU
(hakTbl, CONPOBOXAas WX COOTBETCTBYKOLWMMKU MNpUMepamu;
3aTpyAHEHNS B aprymeHTauuMm  CBOEA  TOUKM  3peHus,
0060CHOBAHHOM W3M10XXEHUWN CBOWX MbICNER, (HOPMYNNPOBKeE
BbIBOAOB

peyb CTyfeHTa XxapakTepusyetrcs 60/bWNM KOIMYECTBOM
(hOHETMYECKNX, FPaMMaTUYECKNX W NIEKCUYECKMX OLLINOBOK;
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e CTYAEHT AaeT HemnosHblA U / WA HETOYHbI OTBET Ha BOMPOCHI

3K3ameHaropa.
«Y[0BJIETBOPUTE/ILHO» CTyLeHT, pacKpbiBad CMbIC/1 BONPOCa, AEMOHCTPUPYET:
(60-69 6annos) * HenosiHoe W TMOBEPXHOCTHOE YCBOEHMe TeopeTnyeckoro

MaTepuana, HEKOPPEKTHOe BajeHWe TepMWUHONOMNYECKUM
annapaToMm, 3HauWuTe/lbHble 3aTPyfAHEHWS B apryMeHTayum

CBOE TOYKM 3peHusi, O0BOCHOBAHHOM W3/OXEHWU CBOUX
MbICNein, POopMynMpPOBKe BbIBOAOB;

° peyb  CTyfleHTa  XapaKTepusyeTcsi  HU3KUM  YPOBHEM

C(hOPMMPOBAHHOCTM S13bIKOBbIX HaBbIKOB;
e CTYAEHT AaeT HemnonHblli U/ UNN HETOYHbI OTBET Ha BOMPOCHI

3K3aMeHaTopa, MWCMbITbIBAET 3aTPYAHEHUS B  MOHUMaHUW
BOMPOCOB  9K3amMeHaTopa, He  MOXET  MepecnpocuTb

JK3ameHaTopa B C/lyyae HenmoHMMaHua Bonpoca.
«Hey[0BNeTBOPMTENbHO»  CTYAEHT, packpbiBas CMbIC/ BOMPOCa, AEMOHCTPUPYET:
(35-59 6annos) * MOJIHOE He3HaHWe TeOpeTUYeckoro martepuana, OTCYTCTBUE
YMeHUA  OonepupoBaTtb  OCHOBHbIM  TEPMWHONOTMYECKUM

annapartom, noATBEPXAaThb martepuan npumepamu,

HecnocobHOCTb  AaTb  YAOBNETBOPUTE/NbHbIA  OTBET  Ha

JONOMHUTENbHBLIA BOMPOC 3K3amMeHaTopa W MnepecnpocuTb B

cnyyae HerMmoOHUMaHUsA BONpPoca;

e OTBET COWBYMBBLIA, HENOTWYHbIA, CTYAEHT  MWCMNOMb3yeT

YNPOLWEHHbIE MO  COAEPXaHWK W HEKOPPEKTHble Mo

O(hOPM/EHUIO BbICKA3bIBAHWS.
«HeyJ0BNeTBOPNUTENbHO»  CTy[eHT, pacKpbiBasi CMbIC/1 BOMpPOCA, AEMOHCTPUPYET:
(0-34 6annos) e TOMHOE He3HaHWe TeOpeTUYECKOro wmartepuana, OTCYTCTBUE

YMeHUA onepupoBatb OCHOBHbIM TEPMUHONOTNYECKNM

annapaTom, NoATBEPXAAaTb maTepuan npuMmepamu,
HecCnocobHoCTb  AaTb  Y/A0BNETBOPUTE/bHbIA  OTBET  Ha
HaBOAALLMIA BONPOC 3K3ameHaTopa W NepecrnpocuTb B cly4ae
HenoHMMaHMsa BONpPOCa;
* OTBeT COWMBYMBLIA, HENOTWUYHbIA, CTYAEHT  MCMOMb3yeT

9N1IEMEHTapHbIE NO  COoAepXaHWUKO N  HEKOPPEKTHble MO

0(hOpPMNEHUIO BbICKAa3blBaHMUS.

11. MaTepunanbHO-TeXHMYECKOe obecrneyeHme yuebHOro npotecca

Ana obecneyeHns [aHHOW AUCLMNINHBI UCMO/b3YeTCA MaTepuanbHO-TEXHUYecKkas 6a3a,
COOTBETCTBYIOWAaA [AeNCTBYIOLWMM CaHUTApPHO-TEXHUYECKMM HopmaM ¥ obecneynBaroLas
npoBeAeHne BCeX BUAOB TeOPETUYECKON W NPaKTUYECKON MOAroTOBKW, NpefyCMOTPEHHbIX
yyebHbIM MaHoOM 6akanaBpa: 3aHATUS MPOBOAATCA B ayauTOPUAX (aKynbTeTa WHOCTPaHHbIX
A3bIKOB, OCHALLEHHbIX COBPEMEHHOM LU(POBOI TEXHUKOW, YTO NO3BONAET NPeACTaBUTbL MaTepuan
B (hopmaTe 3MeKTPOHHbIX Mnpe3eHTaumii. B kopnycax yHuBepcuteTa umeeTca Wi-Fi poctyn.
CTtyfeHTaM npefoCTaB/eHa BO3MOXHOCTb paboTaTb B KOMMbIHOTEPHbIX KflacCcax YHWBEPCUTETA,
nmerowmx BbIXod B VIHTepHeT. ®PaKy/nbTeT MHOCTPaHHbLIX S3bIKOB MpefoCTaBnseT pecypcbl ANs
CKaHWPOBAHUSA W KOMUPOBAaHWA TEKCTOBbIX MaTepuanoB. CTyAeHTbl MOryT WCNO/b30BaThb
TEKCTOBbIE W 3/IEKTPOHHbIE PECYPCbl Hay4yHOW OWGNNOTEKM YHUBEPCUTETA, a TakKXe cobpaHue
y4yebHOM 1 Hay4yHO NuTepaTypbl PakynbTeTa U Kageapbl aHIMACKOR (hUIonoruu.
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